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PEDIDO DE EMISSÃO DE CERTIFICADO DE 
NAVEGABILIDADE DE AERONAVES 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

Pedido De Emissão De Certificado De Navegabilidade De Aeronaves 
Aviação Geral/ Trabalho Aéreo 

TAXA PAGA PELA GUIA 
(Tax paid by the guide) 
 
N.º _________________ 

INSTITUTO NACIONAL DA AVIAÇÃO CIVIL, I.P. 
PORTUGAL 

ENTRADA: 
(Entrance) 
 

PEDIDO DE EMISSÃO DE CERTIFICADO DE NAVEGABILIDADE DE AERONAVES 
Aviação Geral/ Trabalho Aéreo 

(Application form for the issuance of the airworthiness certificate – General Aviation /Aerial Work) 
IDENTIFICAÇÃO DO PROPRIETÁRIO: (Owner Identification)  

NOME: (Name)____________________________________________________________________________________________________________ 
 
MORADA: (Address) ______________________________________________________________________________________________ 

IDENTIFICAÇÃO DA AERONAVE: (Aircraft identification) 
FABRICANTE: _____________________________ 
(Manufacturer) 

MODELO: ____________________________ 
(Model) 

NÚMERO DE SÉRIE: ________________________ 
(Serial Number) 

DATA DE CONSTRUÇÃO: ______________ 
(Manufacturer Date) 

MOTORES: (Engines) 
FABRICANTE: _____________________________ 
(Manufacturer) 

MODELO: ________________________________________ 
(Model) 

NÚMERO DE SÉRIE: (Serial Number) 
#1 _________________________   #2 ___________________________   #3 ________________________    #4 _______________________ 
 

HÉLICES: (Propellers) 
FABRICANTE: ____________________________________________ 
(Manufacturer) 

MODELO: ____________________________ 
(Model) 

NÚMERO DE SÉRIE: (Serial Number) 
#1 _________________________   #2 ___________________________   #3 ________________________    #4 _______________________ 
 

ROTORES: (Rotor) Rotor Principal 
 (Main Rotor) 
P/N__________________    
S/N___________________ 

Rotor Cauda 
(Tail Rotor) 
P/N__________________ 
S/N____________________ 
 

PESO EM VAZIO 
(Empty weight) 
 
_________________kg 

PESO MÁX. 
(MTOW) 
 
_____________________kg 

                    NOVA      □                               USADA     □ 
                    (New)                                                (Used) 
 
SENDO USADA INDIQUE: 
(If used indicate) 
 
O REGISTO ANTERIOR FOI EM PAÍS EASA: 
(The previous registration was in a EASA  country) 
         S(Y)                N(N)   
 
 
DATA DO REGISTO ANTERIOR: _____/_____/_____ 
(Previous registration date) 
 
DATA DO 1º REGISTO: ____/_____/______ 
(First registration date) 

UTILIZAÇÃO DA AERONAVE: 
(Aircraft Use) 
 

PRIVADA                                ESCOLA       
 

(Private Use)                                              (Training) 
 

TARBALHO AÉREO               OUTRA        
 

(Preencher Anexo) 
 
(Aerial Work, Fill Annex)                                  

Eu abaixo assinado declaro que as informações constantes do presente formulário são exactas e solicito 
a emissão do certificado de Navegabilidade para a aeronave em causa. 
(I declare that the information’s given in the present form are exact and I request the issuance of the aircraft Airworthiness Certificate.) 
 

______/______/______ 
Data (Date) 

________________________________________ 
Assinatura do proprietário (Owner signature) 



 

Pedido De Emissão De Certificado De Navegabilidade De Aeronaves 
Aviação Geral/ Trabalho Aéreo 

Caso pretenda que a aeronave seja inspeccionada fora do território nacional preencha e assine a 
presente declaração: 
(If you pretend that the aircraft will be inspect outside the national territory fulfil and sign the present declaration) 
 
“ Pretendo que a aeronave em causa seja inspeccionada no local abaixo indicado, e declaro que me 
responsabilizo pelas despesas inerentes ao transporte, alojamento e ajudas de custo, resultantes da 
deslocação dos inspectores do INAC ao referido local.” 
(“I pretend that the aircraft will be inspected in the local below indicated, and I declare that I will be responsible by the travel expenses (Transportation, 
Hotel and allowance), resulting from this trip.”) 
 
Local de inspecção:_____________________________________________________   País: ________________________ 
(Inspection local)                                                                                                                       (Country) 

______/______/______ 
Data (Date) 

________________________________________ 
Assinatura do proprietário (Owner signature) 

Espaço destinado ao INAC: 
Parecer técnico:   ___/___/___ 
 
 
 
 
___________________________ 

Visto:   ___/___/___ 
 
 
 
 
________________________ 
Chefe de Departamento AER 

Despacho:   ___/___/__ 
 
 
 
 
____________________________

Director da DSO 
 

MODALIDADES DE TRABALHO AÉREO 
TYPE OF AERIAL OPERATIONS 

Trabalhos Agrícolas (Agricultural Works)  
Bombardeamento de água e outras soluções (Water Bomber)  
Carga Suspensa (External Load)  
Lançamento de Paraquedistas (Parachutist Dropping)  
Limpeza de Linhas de Alta Tensão (Electrical Power Lines Cleaning)  
Fotografia Aérea Vertical (Vertical Aerial Photo)  
Reboque de Mangas (Banner Towing)  
Reboque de Planadores (Glider Towing)  
Buscas e Salvamento (Search and Rescue)  
Recolha de Imagens com plataformas giro estabilizadas (Gyro Stabilized Camera)  
Outras:  
  
  
                                                                                                                                                        RÚBRICA 
 
Data ____/____/____                                                                   ___________________________ 
 

 



 

Pedido De Emissão De Certificado De Navegabilidade De Aeronaves 
Aviação Geral/ Trabalho Aéreo 

 
ANEXOS: (Anexes) 

1. Certificado de navegabilidade para exportação (Export airworthiness certificate) □ 
2. Cancelamento ao Registo ou Declaração de não-registo (Certificate of Deregistration) □ 
3. Caderneta técnica ou documento equivalente com registos históricos (Aircraft/ engines/ propellers/rotor/apu  technical logs) 

i. Célula 
ii. Motor (s) 

iii. Hélice (s) 
iv. Rotor (s) 
v. APU 

 
□ 
□ 
□ 
□ 
□ 

4. Registo de cumprimento de Directivas de Navegabilidade periódicas aplicáveis 
         (Periodic AD’s compliance records) 

vi. Célula 
vii. Motor (s) 

viii. Hélice (s) 
ix. Rotor (s) 
x. APU 

xi. Appliances (MTOW> 5700kg) 

 
 
□ 
□ 
□ 
□ 
□ 
□ 

5. Registo de cumprimento de Directivas de Navegabilidade de cumprimento único aplicáveis (One time AD’s compliance 
records) 

xii. Célula 
xiii. Motor (s) 
xiv. Hélice (s) 
xv. Rotor (s) 

xvi. APU 
xvii. Appliances (MTOW> 5700kg) 

 
□ 
□ 
□ 
□ 
□ 
□ 

6. Registo de cumprimento de SB’s. (SB’s compliance records) □ 
7. Peças de vida limitada da aeronave/ motores/ hélices (Aircraft/ engines/ propellers life limited parts) □ 
8. Modificações incorporadas, no e após, e respectivos documentos de aprovação, caso não sejam executadas pelo 

fabricante (Modifications and respective approval’s documents, if they aren’t performed by the manufacture) □ 

9. Lista de acessórios, rotáveis e equipamentos com indicação da marca, modelo, PN, SN, data de instalação e tempos 
remanescentes (Parts and equipment’s list with indication of manufacturer, model, PN, SN, installation date and remaining times) □ 

10. Comprovativo de cumprimento das C.T.I.’s. (Compliance records of C.T.I.’s) 
xviii. 81-04: Inspecção de Extintores 

xix. 81-06: Calibração de Altímetro 
xx. 81-15: Calibração de Bússola 

xxi. 86-14: Estojo de Primeiros Socorros 

 
□ 
□ 
□ 
□ 

11. Boletim de pesagem e centragem (Weight and balance report) □ 
12. Registo de defeitos latentes, ocorridos ao fabrico (Latent defects occurred at production)  □ 
13. Processo da última inspecção/ reparação/ montage (Last inspection/ repair/ assembly work pack) □ 
14. Certificado de Aptidão ao serviço da última inspecção (Release Certificate of last inspection) □ 
15. Esquema de pintura e marcas de nacionalidade (Painting scheme with nationality marks) □ 
16. Declaração de acidentes/incidentes em que a aeronave tenha estado envolvida (Accident/Incident Declaration in which the 

aircraft was involved) □ 

17. Manual de Voo ou documento equivalente. (Flight Manual or equivalent document) □ 
18. Planos da versão Específicos para modalidades de trabalho aéreo (Type of aerial work) □ 
19. Pedido de concessão de Derrogações, caso existam desvios aos requisitos aplicáveis 
         (Requesto f waiver, in case of non-compliance of the requirements) 

□ 

20. Processo de montagem da aeronave se aplicável. (Assembly of the aircraft if applicable) □ 
21. Outros Documentos (Other): 

_____________________________________________________________________________________________ 
 
____     

________________________________________________________________________________________________________________________________________ 
□ 

 

_____/ _____/ _____ 
Data (Date) 

 
 

Rubrica (Rubric) 
 

__________________________________________ 

 
 


